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  هاي زبان فارسي در استان فارس گويش

آيـد كـه در    هاي زبان فارسي بخشي از ميراث مانـدگار فارسـي بـه شـمار مـي      گويش

گيرد و به رغم آنكه در گـذر تـاريخ    مناطق مختلف استان فارس مورد استفاده قرار مي

دستخوش تغييرات گسترده قرارگرفته اما در برخي از مناطق اين گـويش هـا همچنـان    

  د دارد.  كاربر

هاولهجـه هـا    تـوان گفـت آميختگـي گـويش     به گزارش خبرنگار ايرنا،به طـور كلـي مـي   

نوع گفتار در اين اسـتان بسـيار فـراوان و متنـوع      است كه دراستان فارس موجب شده

باشد و اگر بگوييم به ازاي هرشهريا روستاي موجود در اين استان، نـوعي گـويش و   

اي مـوارد اختلافـاتي بـا     ها و در پاره رد شباهتخاص وجودداردكه در برخي موا لهجه

  ايم.   هم دارد، سخني به گزاف نگفته

بندي را قدري كلي تر و بسته تر ببينيم بايد گفـت هـر شهرسـتان اسـتان      اگراين تقسيم

فارس داراي نوعي گفتارخاص وگويشي از زبـان فارسـي اسـت بـه طـوري كـه مـثلا        

ي آن در جنـوب فـارس مـورد اسـتفاده     وروسـتاها  درشهرستان جهرم اصطلاحاتي كه

ها و اصطلاحاتي كه درشهرسـتان كـازرون و روسـتاهاي آن در     گيرد با واژه قرار مي

  گيرد، متفاوت است.   غرب فارس مورد استفاده قرار مي

هاي خـاص آنقـدر توسـعه يافتـه و غنـي شـده        در برخي ازمناطق استان فارس گويش

يـد نـوع گـويش آنـان را زبـاني ديگـر ناميـد، ايـن         اعتقاد اهالي اين منـاطق با  به است كه
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موضوع در شهرستان لارستان در جنوب استان فارس به وضوح قابـل رويـت اسـت    

طوري كه بسياري از صاحبنظران گويش لارستاني را زباني مستقل از زبـان فارسـي   

  مي دانند كه داراي دستور زبان ويژه است.  

هـايي ماننـد خـنج و     ها كـه در شهرسـتان   بانهاي اين نوع ز در عين حال كلمات و واژه

كازرون نيز در بين مـردم رواج دارد بسـيار شـبيه بـه واژگـان فارسـي اسـت و يـك         

فردفارسي زبان اگر چه نتواند به اين زبان گفت و گو كند اما در مقابل فردي كه به آن 

  تواند مفاهيم كلي را دريابد.  گويد مي سخن مي

هـاي   فارس ازجملـه شـهرهاو روسـتاهايي در شهرسـتان    برخي ازاهالي مناطق استان 

برنـد كـه    آباده، مرودشت و كازرون واژهايي در گفتار و نوشتارهاي خودبه كـار مـي  

هاي اصيل زبان پهلوي و زبان ايران باستان است و نياكان ما افزون بر دو هـزار   واژه

  اند.   ها را در گفت و گوهاي خود به كار برده و پانصد سال قبل اين واژه

كيلومتري شمال شيراز كه در محدوده شهرستان مرودشـت قـرار    55 شهر سيوند در 

دارد و روستاي گاوكشك و برخي ديگر از روستاها در شهرستان كـازرون از جملـه   

  هايي از زبان ايران باستان هنوز در آن متداول است.  مناطقي است كه واژه

نـوع گفتـار و گـويش خـاص از زبـان       شيراز به عنوان مركز استان فـارس نيـز داراي  

توان گفـت گـويش    فارسي است، تنوع گويش فارسي در اين شهر به حدي است كه مي

  ساكنان شرق اين شهر با گويش ساكنان شمال يا غرب اين كلان شهر متفاوت است.  
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هاي سعدي،پودنك،قصردشـت و گودعربـان    ساكنان محله برخي ازمردم شيراز ازجمله

هاي خود هستند كه درعين حال كـه بـر گرفتـه از     يار عميق در گويشداراي مفاهيم بس

زبان فارسي است اما به دليل مخفف شدن كلمات به نوعي گويش متفاوت تبديل شـده  

  است.  

اگربخواهيم درتقسيم بندي گويش زبان فارسي در شيراز نوعي مرزبندي رعايت كنيم 

قسمت شيرازي شرقي، شيرازي  هاي فارسي در اين شهر را به سه بايد زبان و گويش

  مركزي و شيرازي شمال غرب تقسيم كرد.  

بر اساس مستندات تاريخي از زمان آل بويـه تـا دوره قاجـار فقـط يـك گونـه گـويش        

شيرازي در اين شهر وجود داشته است اين گويش كه اكنون به عنوان گـويش اصـيل   

مال غرب شيراز رواج شود در ميان ساكنان مناطقي از مركز و ش شيرازي شناخته مي

دارد و معمولا محلات بافـت قـديم شـيراز كـه سـاكنان آن شـهروندان قـديمي شـيراز         

  گويند.  هستند به اين نوع گويش سخن مي

هاي ديگر در شيراز به علت مهاجرت برخـي از مـردم از سـاير منـاطق بـه ايـن        گويش

اكنـون بـه ايـن     شهر در شيراز رواج يافته است ، برخي از محلات مناطق شرق شيراز

هـاي زبـان فارسـي در ايـن نـوع گـويش        كننـد و اگـر چـه واژه    نوع گويش صحبت مي

هايي نيـز در   هاي زبان فارسي درگويش شيرازي مركزي مشابه است اما تفاوت باواژه

  توان ديد.  گفتار مي
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كنند براي اداي كلمـات   شهرونداني كه در مناطق شرق و شمال شرق شيراز زندگي مي

گويش شيرازي كه غليظ تر از گويش شيرازي مركزي است استفاده مي كنند از نوعي 

  كنند كلمات را بيشتر مخفف نمايند.   و در تخفيف كلمات سعي مي

علت اصلي تفاوت در گويش شيرازي به ساختار جمعيتي شيراز ، تاثيرگذاري مشـاغل  

مـي گـردد، در    ، تاثير مهاجرت ، نزديكي به روستاهاي همجوار و مسايل اينچنـين بـاز  

گويش شيرازي عاميانه به علـت اينكـه ارتبـاط بـا ديگـر نقـاط بيشـتر بـوده ايـن نـوع           

  تاثيرگذاري ها نيز بيشتر است.  

هايي كه در زبان و گـويش عاميانـه شـيرازي از آن اسـتفاده مـي شـود        برخي از واژه

بـه   "ببـه   "هايي از زبان لاتين است ، مـثلا واژه   شود،مخفف شده واژه احمال داده مي

در زبان انگليسـي باشـد كـه بـه معنـاي       Baby ي  معناي عزيزم شايد مخفف شده واژه

  رود.   فرزندم و عزيزم بكار مي

بر وزن دي نيز در گـويش شـيرازي زيـاد كـاربرد داردو معمـولا در منـاطق        "سي  "

شود ، اين واژه به معني ديـدن   شرق و شمال شرق شيراز از اين واژه زياداستفاده مي

در زبـان   See ، نگاه كردن ، نگاه كن ، ببين و معنـايي مشـابه اسـت و احتمـالا بـا واژه      

  انگليسي مشابه است.  
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هاي ادبي و فلسفي جامعي در ادبيـات و فرهنگـي    سعدي، حافظ و ملاصدرا كه استوانه

انـد ، در   آيند نيز تاثير شـگرفي در زبـان و ادبيـات فارسـي داشـته      ايراني به شمار مي

 "قربان وجـودت   "توان تاثير زندگي اين بزرگان را ديد،  شيرازي نيز هنوز ميگويش 

تـوان ايـن    شـود و مـي   هـاي شـيرازي اسـتفاده مـي     اصطلاحي است كه در تمام لهجـه 

  اصطلاح را بيانگر جا افتادگي فلسفه وجودي ملاصدرا در شيراز دانست.  

  ا كردن كلمات است.  هاي شيرازي پهن اد اصلي و مشترك در بين همه گويش ويژگي

كننـد و كلمـات را    ها بيشتر از مردها چنين صحبت مي در برخي از مناطق اين شهر زن

  كشند.   مي

به عنوان مثال يك شهروند شيرازي كه به گويش شيرازي منـاطق مركـزي ايـن شـهر     

بري چي چـي   "گويد  مي "براي چه چيزي ؟ "گويد براي اداي جمله پرسشي  سخن مي

كه همين عبارت در گويش شيرازي مناطق شرق و شمال شرق شـيراز  در صورتي  "؟

  شود.   ادا مي "سي چي چي ؟ "

شـود كلمـه    ادا مي "واسه چي ؟ "در مناطق شمال غرب و غرب اين شهر نيز اين جمله 

  شود.   كو ، نيگا تلفظ مي هاي ياد شده بيبين، سي نيز در گويش "ببين  "

تـوان يـك كليـت در     جود دراستان فارس نميهاي مو در مجموع در مورد وضع گويش

نظر گرفت بلكه هر گويش شرايط خاص خود را دارد، در بعضي از روستاهاي اسـتان  
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هاي خاصي هست كه با وجود زبان جـاري فارسـي در سراسـر اسـتان      فارس گويش

  اند.   ها هنوز بر جا مانده فارس كه همان فارسي است اين گويش

ها براي رفتن بـه مدرسـه فارسـي را بهتـر از      لدين مايلند بچهالبته در اين مناطق نيز وا

ها دو زبـان فارسـي    كنند اگر بچه ها فكر مي زبان محلي بياموزند ضمن اين كه خانواده

  شوند.   هاي ديگر دچار مشكل مي و محلي را ياد بگيرند در يادگيري زبان

شفاهي و گفتاري  هاي محلي زبان فارسي در استان فارس داراي ادبيات بيشتر گويش

  شود.   است كمتربراي نوشتن اعدادياحروف از اين نوع گويش استفاده مي

كند نيز  عنوان يك زبان را پررنگ تر مي استقلال گويش لارستاني به مواردي كه از جمله

است كه اين زبان علاوه بر اينكه در گفتار مورد استفاده قرار مـي گيـرد    همين موضوع

شود به طوريكه ما اكنون متون و اشعار به زبان و گـويش   ده ميدر نوشتار نيز استفا

  لارستاني داريم.  

هاي محلي زبان فارسـي بـه عنـوان     مدير بنياد فارس شناسي بر ضرورت حفظ گويش

هـا   بخشي از فرهنگ آييني و سنتي استان فارس تاكيد كرد و گفت : در اين زمينه كتاب

هـاي   ها بايـد پـژوهش   براي حفظ اين گويشو مقالات ارزشمندي نوشته شده است اما 

  كاربردي بيشتري انجام داد.  
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هـاي گذشـته در    دكتر سعيد زاهد به خبرنگار ايرنا گفت:بنياد فـارس شناسـي درسـال   

هـاي زبـان فارسـي     قالب فارس شناخت هاموضوعات و مطالب مفيدي درباره گـويش 

  گردآوري و منتشر كرده است.  

مانند صادق همايوني ، امين فقيـري ، جمشـيد صـداقت    وي اظهار داشت : نويسندگاني 

كيش ، ابوالقاسم فقيري و دكتر موسوي كه از جمله استادان دانشگاه هستند تحقيقـات  

  اند.   هاي زبان فارسي در استان فارس انجام داده هاي مفيدي درباره گويش و پژوهش

هاي زبـان فارسـي بسـيار متنـوع      در عين حال گويشمدير بنياد فارس شناسي افزود: 

گوينـد كـه ايـن     است و در هر كدام از مناطق آن مـردم بـا گـويش خاصـي سـخن مـي      

  هاي زيادي نيز با هم دارد.   ها شباهت گويش

  

ازجمله صاحبنظراني كه در استان فـارس تحقيقـات گسـترده دربـاره واژه شناسـي و      

ده است دكتـر جمشـيد صـداقت كـيش، اسـتاد      هاي زبان فارسي انجام دا تحليل گويش

تاريخ دانشگاه شيراز، پژوهشگر و عضو گروه واژه گزيني فرهنگستان زبـان فارسـي   

  است.  

هاي زبان فارسي در استان فارس و شرايط  دكتر جمشيد صداقت كيش درباره گويش

، هاي قشقايي و طوايـف بهـارلو    كنوني آن گفت: در استان فارس اهالي لارستان، ترك



www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com

www.kandoocn.com ٨

ايلانلو ، نف ، منطقه بوالوردي شيراز، ايلات لر ممسني و ساكنان اطراف اين منطقه تـا  

  دشمن زياري و سپيدان داراي گويش خاص هستند.  

وي بابيان اينكه ميان گويش و لهجه بايـد تميـز قايـل شـد اظهـار داشـت: تعريفـي كـه         

فعـل و صـرف   فرهنگستان از گويش ارائه داده است اين است كه گويش بايـد صـرف   

ضماير متفاوت داشته باشـد از ايـن رو بسـياري مـوارد بـين لهجـه و گـويش اشـتباه         

  شود.   مي

اين استاد دانشگاه شيراز گفت: بر اسـاس ايـن تعريـف حتـي زبـان كـردي هـم نـوعي         

  پذيرند.   اين مرزبندي راقبول ندارندوآن را نمي امابسياري است فارسي گويش زبان

اي درباره گويش لارستاني در اسـتان فـارس انجـام شـده      وي گفت: تحقيقات گسترده

باره نگاشته شـده و دو دانشـمند و زبـان شـناس ژاپنـي بـر        هايي در اين است و كتاب

اساس تحقيقات موجود در اين زمينه گويش لارستاني را بر مبناي زبان شناسي نوين 

  تنظيم و آن را مستندسازي كرده اند. 

تي نيز درباره نوع گفتار و نوشتار درآبـاده، مرودشـت   صداقت كيش بيان كرد: تحقيقا

  و بيضاء انجام شده و در اين رابطه تز دانشگاهي نيز ارائه شده است.  

هـاي زبـان    عضو گروه واژه گزيني فرهنگستان زبان فارسي گفت:به هـر حـال گـويش   

فارسي در استان فارس محدود شده است، اين محدوديت گاه در حوزه يك شهرستان 

در حوزه چند شهرستان و گاه حتي در حوزه يك روستا و منطقه كوچك ديده مي  گاه
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هاي تلويزيوني، اينترنـت   هاي مختلف،شبكه شود، اما واقعيت اين است كه هجوم رسانه

  هاي محلي در معرض آسيب قرار گيرد.  و مسايل ديگر موجب شده است كه گويش

ان فـارس نيسـت و در همـه جـاي     استاد دانشگاه شيراز گفت : اين موضوع خاص است

كشور در حال وقوع است به عنوان مثـال بسـياري از كودكـان اكنـون در روسـتاهاي      

سال قبل زبان اصلي روسـتاهاي ايـن    20 زنند در حالي كه  مازندران،مازني حرف نمي

  مناطق مازني بود. 

هـاي   يشاي درباره گو وي افزود: مركز دائره المعارف بزرگ اسلامي تحقيقات گسترده

تك نگاري از روستاهاي كشورانجام  100 زبان انجام داده است، در اين مركز بيش از 

وزبان شناسان بزرگ بر روي آن تحقيقات گسترده انجام مي دهنـد امـا در عـين     شده

  ها براي كمرنگ شدن گويش ها را ناديده گرفت.  حال همچنان نبايد هجوم رسانه

هـاي شـيرازي بـه     در شيراز گفت: برخي واسونكهاي زبان فارسي  وي درباره گويش

هـا وقتـي در منـاطق ديگـر      گويش خاص گفته شده است در عين حال همـين واسـونك  

  شود.   رود طوري ديگر و با گفتاري متفاوت ادا مي استان فارس به كار مي

شود كه در استان فارس درمجالس نـامزدي و عروسـي    آوازهايي گفته مي واسونك به

  ود.  ش خوانده مي
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صداقت كيش اظهار اميدواري كـرد كـه ورود زبـان شناسـان جـوان و بـا انگيـزه بـه         

عرصه تحقيقات و پژوهشگري در كشور و در استان فارس بتواند زمينه باز شناسـي  

  هاي منسوخ شده يا در معض آسيب را فراهم نمايد.  بسياري از گويش

يي و گيرايي خاصي برخوردار در هر حال زبان فارسي به عنوان زبان ادبيات از شيوا

هاي فرهنگي بـومي و محلـي و حفـظ ايـن ميـراث گرانسـنگ        است اما پاسداشت ارزش

هاي محلـي نيـز اهميـت بيشـتر داده شـود و       طلبد تا در كنار زبان فارسي به گويش مي

  .  براي احياي آن تلاش دوچندان انجام گيرد

  ارسنمونه هايى از لهجه ابيوردى زبان تركى در استان ف

قوميت گرايان افراطى فارس و برخى از مقامـات دولتـى    ،روان انديشه پان ايرانيسمپي

هنوز و مانند هميشه مشغول به قلـم فرسـائى در    ،متاثر از قوميتگرايى افراطى فارسى

و اينكـه آيـا ايـن     "حقـوق شـهروندى  " ،"آذرى" "زبان محلى" ،"اقليت" ،"قوم"مورد 

 ،بكـار بـرود و يـا نـرود     "كودكـان "و  "ات فولكلوريكادبي"زبان محلى مىبايد كه در 

مسـاله   ،آنهم در ميان خود و به نيابت از ملت ترك مىباشند. غافـل از آنكـه در ايـران   

اى بنام حقوق شهروندى افراد منسوب بـه قـوم اقليـت آذرى و يـا كـاربرد ايـن زبـان        

له موجـود در  محلى در ادبيات فولكلوريك و كودكان و غيره اصلا وجود نـدارد. مسـا  

 ،زبـان اكثريـت مـردم ايـران     ،و اينكه زبـان تركـى   "ترك" "ملت" "حقوق ملى" ،ايران

به زبانى رسـمى و   ،مىبايد كه مانند هر زبان سراسرى و ملى ديگر در هر كجاى دنيا
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در تمام عرصه هاى دولتـى و   ،دولتى ارتقاء داده شده و مانند هر زبان رسمى ديگرى

و .... و البته كه در عرصه ادبيات فولكلوريك و كودكان و بـا   علمى و هنرى و اجتماعى

به طور بسيار گسترده اى بكار گرفته شود است. مقامات  ،حمايتهاى همه جانبه دولتى

در  ،در شـمال غـرب   ،روشنفكران و جوانان و توده ملت ترك در سراسر ايـران  ،ترك

پنــداربافىهاى  مىبايســت بــدون گــوش فــرا دادن بــه ،شــمال شــرق و در جنــوب آن

آناكرونيك و نخنما شده آذرى و قوم و اقليت و محلى و شهروند و ..... بـه اقـدامات و   

فعاليتهاى خود در زمينه مهيا نمودن زمينه هاى عملى و مادى رسـمى و دولتـى شـدن    

  زبان اكثريت مردم ايران يعنى زبان ملى تركى بيش از پيش شتاب دهند.

لهجـه تركـان ابيـوردى سـاكن در      ،لوردى) زبان تركـى ابو -لهجه ابيوردى (بولوردي 

استان فارس است. خاستگاه اصلى ابيوردىها اطراف شهر ترك دره گـز در خراسـان   

يكـى   ،(كلات ابيورد) است. لهجه ابيوردى على رغم سكونت متكلمينش در جنوب ايران

 از لهجه هـاى خراسـانى زبـان تركـى و يـا دقيقتـر لهجـه اى گـذرى بـين لهجـه هـاى           

خراسانى و آذربايجانى زبان تركى بشمار مىĤيد. (لهجه تركى رايـج در منطقـه درگـز    

خـود بسـيارى از خصوصـيات لهجـه هـاى آذربايجـانى را از خـود نشـان          ،خراسـان 

سكونت ابيوردىها در استان فارس كه زبان تركان سـاكن در   ،مىدهد و علاوه بر آن

از گروه لهجه هاى آذربايجانى زبان  آنجا از جمله اتحاديه طوائف تركى قشقائى جزئى

باعث پررنگتر شدن ويژگىهاى آذربايجانى در اين لهجه خراسـانى زبـان    ،تركى است

هـزار   30-35بـين   1955تركى گرديده است). جمعيت تقريبى تركهاى ابيورد در سـال  
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با توجه به جمعيت ايـران در   -تن برآورد شده است. بنابراين تعداد ابيورديهاى امروز

ميليـون نفـر    65،5بـيش از حـدود    2003ميليون و در سال  19كه كمتر از  1956سال 

  هزار تن مىباشد.   105-125رقمى بين  -بوده است

 31پرفسـور عثمـان نـديم تونـا مقالـه مفصـلى در       ،در باره لهجه ابيوردى زبان تركـى 

تـورك   (ابيـوئردى: ايرانـدا بيـر    Ebiverdi: İran'da bir Türk diyalektiصفحه بنام

ابيوردي: لهجه اى تركى در ايران) نگاشته است. مقالـه مـذكور حـاوى يـك      -دييالئكتى

بخشى مفصل در باره خصوصيات لهجه ابيوردى  ،مقدمه مختصر در باره ابيوردىها

نمونه هايى چند به لهجه ابيوردى (براى خواندن اين نمونه هـا بـه قسـمت     ،زبان تركى

يـك لغتنامـه مىباشـد. ترجمـه اى از خلاصـه بخـش       اول اين نوشته مراجعه كنيـد) و  

مربوط به خصوصيات زبانى لهجه ابيوردى اين مقالـه همـراه بـا انـدك اضـافاتى, در      

(دكتر جواد هئيت) آورده شده است.  "سيرى در تاريخ زبان و لهجه هاى تركى"كتاب 

(تاليف مظفر  "از باورد تا ابيورد فــارس"(در ايران نيز در باره ابيوردىها كتابى بنام 

  ) چاپ شده است).1335سال  ،نشر فرهنگ و هنر شيراز ،قهرمانى

در زير نخست ترجمه خلاصه اى از مقدمه مقاله مذكور پروفسـور عثمـان نـديم تونـا     

توسط خودم و سپس ترجمه و تلخيص بخش مربـوط بـه خصوصـيات زبـانى لهجـه      

Ĥورم. تمـام توضـيحات   انجام شـده توسـط دكتـر هيئـت را مى ـ     ،ابيوردى از اين مقاله

 ،همچنين پانوشتها از من است. در مقابل هر كلمه و يا عبارت و جملـه تركـى   ،داخل [ ]

تلفـظ آن را   ،تلفظ آنرا در لهجه ابيوردى با الفبـاى لاتـين و در [ ] دوم   ،در [ ] نخستين
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در مـواردى كـه تلفـظ كلمـه      ،در تركى معيار با هر دو الفبـاى لاتينـى و عربـى داده ام   

تنها بـه ذكـر يكـى     ،ربوطه در هر دو لهجه ابيوردى و تركى معيار يكسان بوده استم

  بسنده نموده ام.

 


